ADDENDUM BOOK FOR
IMPRESSED CURRENT
ANODE SYSTEM

Before obtaining access to terminals, all power supply circuits must be interrupted.

IMPROPER INSTALLATION OR ATTACHMENT OF EQUIPMENT OR OPTIONAL EQUIPMENT COULD RESULT IN ELECTRIC SHOCK, SHORT-CIRQUIT, LEAKS, FIRE OR
OTHER DAMAGE.ONLY USE OPTIONAL EQUIPMENT MADE OR APPROVED BY THE MANUFACTURER AND SPECIFICALLY DESIGNED FOR USE WITH THE EQUIPMENT,
AND HAVE IT INSTALLED BY A PROFESSIONAL.

IF UNSURE OF INSTALLATION PROCEDURES OR USE, ALWAYS CONTACT YOUR DEALER FOR ADVICE AND INFORMATION.

Vor Zugriff auf die klemmen miissen die Stromkreise der Spannungsversorgung unterbrochen werden.

UNSACHGEMASSES INSTALLIEREN ODER ANBRINGEN VON ANLAGE ODER SONDERZUBEHOR KANN ZU STROMSCHLAG, KURZSCHLUSS, LECKAGEN, BRAND UND
ANDEREN SCHADEN FUHREN. VERWENDEN SIE AUSSCHLIESSLICH VOM HERSTELLER GEFERTIGTES ODER ZUGELASSENES SONDERZUBEHOR, DAS SPEZIELL
FUR DIE ANLAGE ENTWICKELT WURDE UND LASSEN SIE ES VON EINEM FACHMANN INSTALLIEREN.

SOLLTEN SIE FRAGEN ZUR INSTALLATION ODER ZUM BETRIEB HABEN, WENDEN SIE SICH BITTE AN IHREN HANDLER. ER BERAT UND INFORMIERT SIE.

Avant d’accéder aux moyens de raccordement, tous les circuits d’alimentation doivent étre déconnectés.

L'INSTALLATION OU LA FIXATION INCORRECTE DE L'EQUIPEMENT OU DE L'EQUIPEMENT EN OPTION PEUT ENTRAINER UNE DECHARGE ELECTRIQUE, UN
COURT-CIRCUIT, DES FUITES, UN INCENDIE OU D'AUTRES DOMMAGES. UTILISEZ UNIQUEMENT L'EQUIPEMENT EN OPTION FABRIQUE OU APPROUVE PAR
LE FABRICANT ET SPECIALEMENT CONGU POUR ETRE UTILISE AVEC L'EQUIPEMENT ET CONFIEZ L'INSTALLATION A UN PROFESSIONNEL.

EN CAS DE DOUTES QUANT AUX PROCEDURES D'INSTALLATION OU D'UTILISATION, PRENEZ TOUJOURS CONTACT AVEC VOTRE DISTRIBUTEUR POUR
OBTENIR DES CONSEILS ET DES INFORMATIONS.

Voordat u de klemmen behandelt dienen alle spanningscircuits afgesloten te worden.

EEN VERKEERDE INSTALLATIE OF BEVESTIGING VAN APPARATUUR OF OPTIONELE APPARATUUR KAN EEN ELEKTRISCHE SCHOK, EEN KORTSLUITING, LEKKEN
OF BRAND VEROORZAKEN OF NOG ANDERE BESCHADIGINGEN. GEBRUIK UITSLUITEND DOOR DE FABRIKANT VERVAARDIGDE OF GOEDGEKEURDE OPTIONELE
APPARATUUR DIE SPECIFIEK WERDEN ONTWORPEN OM MET HET TOESTEL TE WERKEN EN LAAT EEN ERVAREN TECHNICUS DEZE APPARATUUR MONTEREN.
NEEM VOOR ADVIES EN INFORMATIE STEEDS CONTACT OP MET UW VERDELER WANNEER U NIET ZEKER BENT HOE TE MONTEREN OF TE GEBRUIKEN.

Antes de acceder a los terminales se deben cortar todos los circuitos de alimentacion eléctrica.

UNA INSTALACION O UN MONTAJE INCORRECTOS DE LOS EQUIPOS O DE EQUIPOS OPCIONALES PUEDE PROVOCAR DESCARGAS ELECTRICAS, CORTOCIRCUITOS,
FUGAS, INCENDIOS U OTROS DANOS. UTILICE SOLO EQUIPOS OPCIONALES DEL FABRICANTE O QUE CUENTEN CON SU AUTORIZACION Y DISENADOS
ESPECIFICAMENTE PARA ESTE EQUIPO, Y DEJE SIEMPRE SU INSTALACION EN MANOS DE UN PROFESIONAL.

SINO ESTA SEGURO DE LOS PROCEDIMIENTOS DE INSTALACION O DE UTILIZACION, PONGASE EN CONTACTO CON SU DISTRIBUIDOR PARA QUE LE ACONSEJE
O LE AMPLIE LA INFORMACION.

Prima di accedere ai terminali, occorre interrompere I’alimentazione di tutti i circuiti dell’unita.

L'INSTALLAZIONE O IL COLLEGAMENTO NON CORRETTI DELL'APPARECCHIO O DELLE APPARECCHIATURE OPZIONALI POTREBBE DARE LUOGO A FOLGORAZIONI,
CORTOCIRCUITI, PERDITE, INCENDI O ALTRI DANNI. UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE LE APPARECCHIATURE OPZIONALI FABBRICATE O APPROVATE DAL
COSTRUTTORE E SPECIFICATAMENTE PROGETTATE PER L'USO CON L'APPARECCHIO, E FARLE INSTALLARE DA UN TECNICO PROFESSIONISTA.

IN CASO DI DUBBI SULLE PROCEDURE D'INSTALLAZIONE O SULL'UTILIZZO, CONTATTARE SEMPRE IL PROPRIO RIVENDITORE PER AVERE SUGGERIMENTI

E INFORMAZIONI.

Mpiv epyacBeiTe OTOUG AKPODBEKTEG, TTPETTEI VA SIAKOTTOUV OAd TA KUKAWHATA TTAPOXNG PEUNATOG.

H MH ENAEAEIFMENH EFKATAZTAZH 'H ZYNAEZH TOY EZOMNAIZMOY 'H TOY MNMPOAIPETIKOY E=OMNAIZMOY ENAEXETAI NA NMPOKAAEZEI HAEKTPOMNAHZ=IA,
BPAXYKYKAQMA, AIAPPOEZ, MYPKATIA'H ZHMIA AAAOY EIAOYZ. XPHZIMOIMOIEITE MONO MPOAIPETIKO EZOMNAIZMO O OrMOIOz EXElI KATAZKEYAZTEI'H
ErKPIOEI AMNO TON KATAXZKEYAXTH KAI EXEI ZXEAIAXTEI EIAIKA TIA XPHXH ME TON EZOMNAIZMO KAI ANAGEZTE THN EFKATAXTAZH TOY ZE EMNAITEAMATIA.
AN AEN EIZTE ZIFOYPOI A TIZ AIAAIKAZIEY EFKATALTAZHE ‘H XPHZHZ, ENIKOINONHXZTE ME TON ANTIMPOZQMO IMA XYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEX.

Antes de obter acesso aos terminais, todos os circuitos de alimentacao eléctrica devem ser interrompidos.

A INSTALAGAO OU FIXAGAO INADEQUADA DO EQUIPAMENTO OU DO EQUIPAMENTO OPCIONAL PODE PROVOCAR CHOQUES ELETRICOS, CURTOS-CIRCUITOS,
FUGAS, INCENDIOS OU OUTROS DANOS. UTILIZE APENAS O EQUIPAMENTO OPCIONAL FEITO E APROVADO PELO FABRICANTE E ESPECIFICAMENTE CONCEBIDO
PARA UTILIZAGAO COM O EQUIPAMENTO E ASSEGURE-SE DE QUE E INSTALADO POR UM PROFISSIONAL.

SETIVER DU\{IDAS SOBRE OS PROCEDIMENTOS DE INSTALAGAO OU UTILIZAGAO, CONTACTE SEMPRE O SEU REPRESENTANTE PARA OBTER ESCLARECIMENTOS
E INFORMAGCOES.
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G Addendum book for impressed
current anode system

1. About the impressed current anode
system

The domestic hot water tank is equipped with an impressed current
anode system as additional corrosion protection. The system
consists of a titanium anode and a PCB, both factory installed.

—1 1 Titanium anode

i -—2 2 Domestic hot water tank
i 3 PCB

[ = 3 4 Unit switchbox

WARNING

Safety instructions concerning the anode operation.

To ensure proper functioning of the anode system, the
following safety instructions must be observed:

B Tap water from the domestic hot water tank at least
every two months. Failure of doing so may result in
the formation of gas, accompanied by a gurgling noise
in the tank and pipe system.

B The indoor unit must not be disconnected from the
main power supply or the connecting cable between
PCB and tank must not be detached while the tank is
full, or else the corrosion protection is no longer
ensured.

B The anode system must remain in operation even
during prolonged downtimes (e.g. holidays).

2. Information for the installer

1 PCB power supply
2 Anode connector
3 Red and green status LEDs

Checking the anode system after unit installation:

1 Install the unit according to the installation manual delivered with
the unit.

Ensure the domestic hot water tank is filled with water.
Switch off power to the unit.

Open the unit switchbox.

a b WO DN

Locate the PCB (A5P/A7P) by using the wiring diagram on the
back of the switchbox cover plate.

6  Switch on power to the unit and wait 30~60 seconds.

WARNING

Be sure not to touch any electrical parts while the unit
is powered ON.

7 Check the red and green status LEDs on the PCB according to
the table below.

LED Status

Blinking ON/OFF
0.2s/0.2s

Description

RED PCB is functioning OK.

* PCB is not operating.

* PCB has no power:
Check PCB power supply.

* PCB has malfunctioned:
Power OFF/ON the unit.

« If the problem persists, contact your
dealer.

RED OFF

GREEN ON Titanium anode is operating OK

« Titanium anode is not operating.

* The domestic hot water tank is not
filled:
Fill the domestic hot water tank

OFF completely.

* Anode signal wire is disconnected
or short-circuited:
Check the anode signal wire.

« If the problem persists, contact your
dealer.

GREEN

WARNING

Never modify the anode signal wire harness between PCB
and anode. Modifying can lead to reversed polarity and
will generate corrosion instead of corrosion protection.

3. Maintenance and service instructions

Check proper functioning of the anode system through the LEDs
status at least once a year.

4. Additional disposal instructions for
domestic hot water tanks containing
an impressed current anode system

WARNING

Potential gas formation.

If the domestic hot water tank is turned ON, but no water is
tapped for more than 2 months, gas may form,
accompanied by a gurgling noise in the tank and pipe
system.

Before dismantling the system, ensure there is no gas
collected inside the tank by flushing the tank with water.

5. Technical data

PCB supply voltage 230 VAC +/- 10% 50-60 Hz

Max. power consumption 1,5 VA

Max. anode signal driving voltage 9V DC

Max. anode signal driving current 100 mA
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I'Iepen TeM, KaK OTKPbITb AOCTYN K 3JIeKTPUYECKUM KOHTaKTaMm, 06ecToUYbTe NUHUIO.

HENPABUINbHbIM MOHTAX W MOACOEAVHEHWE OBOPYAOBAHMWA NN AONONHUTENBHOIO OBOPYAOBAHUSA MOTYT NMPUBECTU K MOPAXKEHWIO
ONEKTPUYECKMM TOKOM, KOPOTKOMY 3AMBIKAHWIO, YTEUKAM, MOXAPY WA APYTOMY YLEPBY. UCMONB3YWTE TOMNbKO AOMONHUTENBHOE OBOPYAOBAHUE,
KOTOPOE U3roTOBNEHO WM OAOBPEHO NMPOM3BOANTENEM U CMELUMANBHO PASPABEOTAHO ANA MCMONMb30OBAHUA C JAHHBIM OBOPYAOBAHMEM.
OOMNONHUTENBHOE OBOPYAOBAHME AOOIMKHbLI YCTAHABINMBATbL TONBLKO CMNEUVANUCTLI.

B CNMYYAE COMHEHWI MO NOBOAY MOHTAXA VNI SKCMNYATALMU CUCTEMbI OBPATUTECH 3A COBETOM U AOMONHUTENBHOM MHOOPMALIEN K AVNEPY,
MNPEACTABNAIOLWEMY KOMMAHMIO B BALLEM PEMMOHE.

Erigim terminallerine ulagmadan 6nce tiim gii¢ kaynagi devreleri kesilmelidir.

CIHALARIN VEYA OPSIYONEL CIHAZLARIN YANLIS MONTE EDILMESI VEYA TAKILMASI| ELEKTRIK GARPMASINA, KISA DEVREYE, KAGAKLARA, YANGINA VEYA DIGER
HASARLARA NEDEN OLABILIR. YALNIZCA URETICI TARAFINDAN URETILEN VEYA ONAYLANAN VE CIHAZLA KULLANIM IGIN OZEL OLARAK TASARLANAN OPSIYONEL
CIHAZLARI KULLANIN VE BUNLARIN YETKILI KISILERCE MONTE EDILMESINi SAGLAYIN.

MONTAJ VEYA KULLANIM PROSEDURLERINDEN EMIN DEGILSENIZ, LUTFEN ONERI VE BILGI ALMAK IGIN BAYINIZE DANISIN.

Alle stromferende kredsleb skal afbrydes, inden der arbejdes pa klemmerne.

FORKERT INSTALLATION ELLER MONTERING AF UDSTYR ELLER EKSTRA TILBEHZR KAN RESULTERE | ELEKTRISK ST@D, KORTSLUTNING, LAKAGE, BRAND ELLER
ANDEN BESKADIGELSE AF UDSTYRET. BRUG KUN TILBEH@R, EKSTRAUDSTYR OG RESERVEDELE, SOM ER FREMSTILLET AF ELLER GODKENDT AF PRODUCENTEN,
OG SOM ER SPECIELT KONSTRUERET TIL BRUG SAMMEN MED UDSTYRET, OG LAD ALTID EN AUTORISERET MONT@R FORETAGE MONTERINGEN.

KONTAKT DIN FORHANDLER OG FA RAD OG VEJLEDNING | TILFALDE AF TVIVL OM MONTERING ELLER BRUG AF UDSTYRET.

Fore arbete med natkretsarna maste all spanningsmatning kopplas bort.

EN FELAKTIG INSTALLATION ELLER INFASTNING AV UTRUSTNING ELLER ALTERNATIV UTRUSTNING KAN LEDA TILL ELSTOTAR, KORTSLUTNING, LACKAGE, BRAND
ELLER ANNAN SKADA. ANVAND ENDAST ALTERNATIV UTRUSTNING SOM AR TILLVERKAD ELLER GODKAND AV TILLVERKAREN OCH SPECIFIKT UTVECKLAD FOR
ANVANDNING MED UTRUSTNINGEN OCH LAT EN PROFESSIONELL INSTALLATOR UTFORA ARBETET.

OM DU HAR FRAGOR ANGAENDE INSTALLATIONSFORFARANDET ELLER ANVANDNINGEN TAR DU KONTAKT MED DIN ATERFORSALJARE FOR RAD OCH
INFORMATION.

All stromtilfersel ma veere frakoblet for du bergrer stramferende deler.

FEIL INSTALLERING ELLER TILKOBLING AV UTSTYR ELLER TILLEGGSUTSTYR KAN F@RE TIL ELEKTRISK STAT, KORTSLUTNING, LEKKASJER, BRANN ELLER ANNEN
SKADE. BRUK KUN ORIGINALT UTSTYR SOM ER LAGET AV ELLER GODKJENT AV PRODUSENTEN, OG SOM ER SPESIFIKT UTFORMET FOR BRUK MED DETTE
UTSTYRET, OG SGRG FOR AT DET MONTERES AV EN FAGMANN.

HVIS DU ER USIKKER PA PROSEDYRENE FOR INSTALLERING, KONTAKT ALLTID DIN FORHANDLER FOR A FA RAD OG INFORMASJON.

Ennen kuin kosketat liittimiin, kaikki virtapiirit pitaa sulkea.

LAITTEIDEN TAI LISALAITTEIDEN VAARA ASENNUS TAI LITTAMINEN VOI AIHEUTTAA AIHEUTTAA SAHKOISKUN, OIKOSULUN, VUODON, TULIPALON TAI MUUTA
VAHINKOA. KAYTA VAIN VALMISTAJAN TEKEMIA TAI HYVAKSYMIA LISALAITTEITA, JOTKA ON ERITYISESTI SUUNNITELTU KAYTETAVAKSI NAIDEN LAITTEIDEN
KANSSA. NIIDEN ASENTAMINEN ON ANNETTAVA AMMATTILAISEN TEHTAVAKSI.

JOS OLET EPAVARMA ASENNUSTOIMENPITEISTA TAI KAYTOSTA, OTA AINA YHTEYTTA JALLEENMYYJAAN NEUVOJA JA TIETOJA VARTEN.

Na czas wykonywania czynnosci przy zlgczach wszystkie obwody zasilania muszg by¢ odlgczone.
NIEPRAWIDEOWY MONTAZ LUB ZAMOCOWANIE SPRZETU LUB SPRZETU OPCJONALNEGO MOZE DOPROWADZIC DO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM,
ZWARCIA, WYCIEKOW, POZARU LUB INNYCH USZKODZEN. NALEZY UZYWAC WYLACZNIE SPRZET OPCJONALNY WYPRODUKOWANY LUB ZATWIERDZONY
PRZEZ PRODUCENTA | PRZEZNACZONY DO UZYTKU ZE SPRZETEM, ORAZ MUSI ON BYC ZAMONTOWANY PRZEZ PROFESJONALISTE.

W PRZYPADKU WATPLIWOSCI CO DO PROCEDURY MONTAZU, NALEZY ZAWSZE ZWRACAC SIE DO DEALERA.

Pred zasahem do svorkovnice musi byt rozpojeny vSechny napajeci obvody.

NESPRAVNA INSTALACE NEBO PRIPOJENI ZARIZENI I VOLITELNEHO PRISLUSENSTVi MUZE MIT ZA NASLEDEK ZASAH ELEKTRICKYM PROUDEM, ZKRAT, UNIKY,
POZAR NEBO JINE POSKOZENI. POUZIVEJTE POUZE VOLITELNE PRISLUSENSTVi VYROBENE NEBO SCHVALENE VYROBCEM A URCENE SPECIALNE PRO POUZITI
S DANYM VYBAVENIM. INSTALACI SI ZAJISTETE U ODBORNIKA.

POKUD MATE POCHYBNOSTI O POSTUPU INSTALACE NEBO POUZITi ZARIZENI, VZDY KONTAKTUJTE VASEHO PRODEJCE, ABY VAM PORADIL A POSKYTL DALSI
INFORMACE.

Prije rada na prikljuénim uredajima, treba prekinuti sve strujne krugove.

NEPRAVILNO POSTAVLJANJE ILI PRICVRSCIVANJE OPREME ILI OPCIONALNOG PRIBORA MOZE IZAZVATI STRUJNI UDAR, KRATKI SPOJ, ISTJECANJE, POZAR ILI
DRUGA OSTECENJA. UPOTREBLJAVAJTE SAMO OPCIONALNI PRIBOR KOJI JE PROIZVEO ILI ODOBRIO PROIZVOBAC TE KOJI JE IZRADEN POSEBNO ZA UPOTREBU
S TOM OPREMOM. INSTALACIJU PREPUSTITE STRUCNJAKU.

AKO NISTE SIGURNI U POSTUPKE POSTAVLJANJA ILI UPOTREBU, UVIJEK ZATRAZITE SAVJET | INFORMACIJE OD SVOG DOBAVLJACA.

Miel6tt az elektromos csatlakozasokat szabadda tenné, minden taparamkort meg kell szakitani.

A BERENDEZES VAGY OPCIONALIS BERENDEZES NEM MEGFELELO UZEMBE HELYEZESE VAGY CSATLAKOZTATASA ARAMUTEST, ROVIDZARLATOT, SZIVARGAST
VAGY TUZET OKOZHAT, ILLETVE A BERENDEZES EGYEB KAROSODASAT. CSAK A GYARTO ALTAL GYARTOTT VAGY JOVAHAGYOTT, ES KIFEJEZETTEN

A BERENDEZESHEZ TERVEZETT BERENDEZEST HASZNALJON, ES FELSZERELESET BiZZA SZAKEMBERRE.

HA BIZONYTALAN AZ UZEMBE HELYEZES VAGY A HASZNALAT MODJAT ILLETOEN, TANACSERT ES INFORMACIOERT MINDIG LEPJEN KAPCSOLATBA
FORGALMAZOJAVAL.

Inainte de a accesa bornele, toate circuitele de alimentare cu curent electric trebuie intrerupte.

MONTAREA SAU ATASAREA INCORECTA A ECHIPAMENTULUI SAU A ECHIPAMENTULUI OPTIONAL POATE DUCE LA ELECTROCUTARE, SCURTCIRCUIT, SCURGERI,
INCENDIU SAU ALTE PAGUBE. UTILIZATI NUMAI ECHIPAMENTUL OPTIONAL PRODUS SAU APROBAT DE PRODUCATOR SI CONCEPUT SPECIAL PENTRU A FI UTILIZAT
CU ECHIPAMENTUL; ACESTA TREBUIE SA FIE INSTALAT DE CATRE UN SPECIALIST.

DACA NU SUNTETI SIGUR DE PROCEDURILE DE INSTALARE SAU DE UTILIZARE, LUATI INTOTDEAUNA LEGATURA CU DISTRIBUITORUL DVS. PENTRU CONSULTANTA
SI INFORMATII.

Preden dostopate do prikljuénih sponk, prekinite vse elektricno napajanje.

NEUSTREZNA MONTAZA ALI PRIKLOP OPREME ALI OPCIJSKE OPREME LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, KRATEK STIK, PUSCANJE ALI POZAR ALI
DRUGACE POSKODUJE OPREMO. UPORABLJAJTE SAMO OPCIJSKO OPREMO, Kl JO JE PROIZVAJALEC IZDELAL ALI ODOBRIL POSEBEJ ZA UPORABO
S TO OPREMO. OPREMO NAJ MONTIRA STROKOVNJAK.

CE IMATE KAKRSNA KOLI VPRASANJA GLEDE MONTAZE ALl UPORABE NAPRAVE, SE VEDNO OBRNITE NA SVOJEGA PRODAJALCA.

Pred ziskanim pristupu ku svorkam je nutné vypnut’ vSetky elektrické napajacie obvody.

NESPRAVNA INSTALACIA ALEBO PRIPOJENIE PRISLUSENSTVA ALEBO VOLITELNEHO VYBAVENIA BY MOHLO SPOSOBIT ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM,
SKRAT, UNIKY, POZIAR ALEBO INE POSKODENIE. POUZIVAJTE LEN VOLITELNE VYBAVENIE VYROBENE ALEBO SCHVALENE VYROBCOM, KTORE JE
SPECIFICKY NAVRHNUTE NA POUZIVANIE S TYMTO VYBAVENIM. MUSI HO INSTALOVAT ODBORNIK.

AK MATE POCHYBNOSTI TYKAJUCE SA POSTUPOV INSTALACIE ALEBO POUZIVANIA, VZDY SA OBRATTE NA PREDAJCU, KTORY VAM PORADI A POSKYTNE
INFORMACIE.

I'Ipe,qu ocurypsiBaHe Ha 4OCTbN A0 KnNeMuTte, BCUYKU 3aXpaHBaLlu Bepurun TpﬂﬁBa Aa 61=,an npeKbCHaTU.
HEMNPABUITHUAT MOHTAX /N CBBP3BAHE HA OBOPYABAHETO U HA OMBIHUTENHOTO OBOPYABAHE E Bb3MOXXHO A NPUYHN ENEKTPUYECKN
YIOAP, KbCO CEAVHEHUE, TEYOBE, MOXAP U APYI MOBPEAW. M3MONI3BANTE CAMO AOMbIHUTENHO OBOPYABAHE, MPOU3BELEHO WA
OOOBPEHO OT NPOU3BOAMTENA U CNEUMANHO NPEAHA3SHAYEHO 3A YINOTPEBA C OBOPYABAHETO, M OCUINYPETE MOHTAXBT MY 1A BbJIE N3BBPLUEH
OT YNbTHOMOUWEH CNELUMANANCT.

AKO HE CTE CUIYPHW 3A MOHTAXHWTE NPOLEQYPU UNWN YNOTPEBATA, BUHATM CE OBPBLLAMTE 3A CHBET U MHOOPMALIMA KbM BALLUA ANITHP.

Copyright 2015 Daikin
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